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Abstract. The topic of this research is The Effect of Grammar Translation Method in Descriptive Text for Students’
Writing Skill. The objective of this research were to find how the Grammar Translation Merfn can improve
students” writing skill through descriptive text for eleventh grade students at SMK Yapalis Krian in the academic
year of 2019/2020 and whether the grammar translation method can be used as a method §§) improving the
students’ achievement of writing skill. The researchers was applied§e-experimental research in this study. The
steps of pre-experimental research were given test and trea xnm. In gathering the data, the researcher used a
test in the form of writing content about descriptive text. The result of this research showed that using grammar
translation method was good. It was proven by the impnvemem mean difference of pre-test and post-test after
treatment. The means of the pre-test was 60.85, and the post-test was 74 .63. Therefore, it can be suggessted that
grammar translation method can be used as the alternative method in teaching which especially to improve
writing skill.

Keywords: Grammar Translation Method, Writing Skill, Descriptive Text.

Abstrak. Topik penelitian ini adalah Pengaruh Metode Grammar Translation dalam Teks Deskriptif terhadap
Keterampilan Menulis Siswa. Penelitian ini bertujuan untuk mengetahui bagaimana Metode Grammar
Translation dapar meningkarkan keterampilan menulis siswa melalui teks deskriptif pada siswa kelas X1 SMK
Yapalis Krian tahun ajaran 2020/2021 dan apakah metode grammar translation dapat digunakan sebagai metode
untuk meningkatkan prestasi siswa dalam keterampilan menulis.

Peneliti menerapkan penelitian pra-eksperimental dalam penelitian ini. Langkah-langkah penelitian pra
eksperimen dengan memberikan tes dan treatment. Dalam mengumpulkan data, peneliti menggunakan tes berupa
menulis konten tentang teks deskriptif.

Hasil penelitian ini menunjukkan bahwa penggunaan metode grammar translation sudah baik. Hal ini dibuktikan
dengan adanya peningkatan perbedaan rata-rata pre-test dan post-test setelah treatment. Rata-rata pre-test
adalah 60,85, dan post-test adalah 74,63. Oleh karena itu, dapat dikatakan bahwa metode grammar translation
dapat digunakan sebagai metode alternatif dalam pengajaran khususnya untuk meningkatkan keterampilan
menulis.

Kata kunci: Metode Grammar Translation, Keterampilan Menulis, Teks Deskriptif.

I. INTRODUCTION

In the subject matter, English is a subject that is quite difficult to understand for beginners. This is
because English 1s not a colloquial language or a language commonly used. Therefore, based on the statement
from the English subject teacher at SMK Yapalis Krian, even though it is a bilingual school, she still uses
Indonesian as the language of instruction.

She expressed that statement because, when using English as the language of instruction, there are still
many students who did not understand about what the teacher says. Although sometimes the teacher uses mixed
English-Indonesian, the level of understanding of these swidents is still minimal, especially when teaching
descriptive text material in class XI. She had to repeat the material several times even though it had previously
been delivered, especially on material related to grammar in writing.




From the teacher's statement, she was not satisfied with the results of the scores of his students because
he was worried that some students would be left behind because they did not understand the material he was
conveying. So, she decided to repeat the material until the students really understood and got satisfactory results.

In order to achieve the desired result, she conducted several daily tests which were conducted online to
find out the level of understanding from the students after trying to repeat the material. In the end, little by little
of the students who are still left behind get an increase. In results, that can be considered significant through the
teacher's efforts.

From this, we can know that grammar is indeed a challenge for students who are studying English, which
1s a foreign language in this country. In studying grammar, it requires accuracy, concentration and high
understanding. Therefore, the author wants to try to use the Grammar Translation Method as a supporting method
to make it easier to learn English as a foreign language.

Grammar Translation Method is one of the strategy that commonly used as a method to learning foreign
languages. GTM was the dominant method used in Europe in the 19th century. Many researchers and linguists
define that GTM is one of the methods applied in teaching foreign languages. With this method, students learn
grammar structure and then apply the rules to translate sentences from the target language, or their native language.
In addition, experts state that the GTM is one of the most effective methods that can be use to read and translate
sentences. That show grammar rules to gain the ability to speak English as a foreign or second language. Thus, it
can be concluded that the GTM is a method for teaching learning that focuses on grammar rules and translation,
which Ellﬁil purpose of grammar translation method.

Setiyadi (2006: 32-33) said: “GTM embraces a wide range of approaches but broadly speaking, teaching
target language is seen as a mental discipline even through it is often claimed that the goal of the teaching is to be
able to read literature in its original form. With regard to the nature of language and languages learning, GTM has
different points of view from modern methods.” Although it is classified as a very old and classical method, it is
arguably quite effective for beginners who are currently studying English as a foreign language.

II. METHOD

This study used pre-experimental research. The researcher used the data instrument with two types of
tests, there are pre-test and post-test. Pre-test is a measure of some of the ileutes or characteristics needed to
assess the experimental participants before they receive treatment, while the post-test is a measure of some of the
attributes or characteristics that are assessed for the experimental participants after treatment. Pre-test is an
assessment given to students before being given class treatment, while post-test is an assessment that is carried
out after treatment.

In analyzing data related to tests written by students, the author uses analytical analysis measuring from
Weigle (2002:116). There are five components presented in the analytical service rubric to fill i, content,
organization, vocabulary, language use, and mechanics. In this study the authors combined vocabulary and
mechanical components. The following table is the paragraph analysis used by the author to analyze students'

paragraphs.

Table 1. Scoring rubric from Weigle (2002:116).

Components of
) Scores Indicators
Writing

4 Relevant to the topic and easy to vaderstand
3 Rather relevant to the topic and easy to understand

Content
2 Relevant to the topic but is not quite easy to understand
1 | Quite relevant to the topic but is not quite easy to understand
4 Most of the sentences are related to the main idea
3 Some sentences are related to the main idea

Organization
2 Few sentences related to the main idea
1 The sentences are unrelated to each other
4 A few emrors in choice of words, spelling and punctuation

Vocabulary & 3 Some errors in choice of words, spelling and punctuation

Mechanic 2 | Occasional errors in choice of words, spelling and punctuation
1 | Frequent errors in choice of words, spelling and punctuation
4 A few grammatical inaccuracies
3 Some grammatical inaccuracies

Grammar
2 | Numerous prammatical inaccuracies
1 F: ical inac i




To analyze the data that has betﬂc()llected from the procedure. There are several stages used m the
quantitative data analysis process: 1) The first step is to prepare the data for analysis. This involves determining
how to assign a numerical score to the data, assessing the type of score to use, selecting a statistical program, and
entering data into the program, and then cleaning up the database for analysis. 2) The second step begins data
analysis. Usually researchers perform descriptive measures of reporting data on central trends and variations. Then
the researcher performs a sophisticated inferential analysis to test the hypothesis and the researcher examines the
confidence interval and effect size. 3) The next step is to report the results found using tables, figures, and a
discussion of the main results. 4) Finally, the researcher interprets the results of the data analysis.

III. RESULT
a) Interview

In the interview session, the researcher asked several things to the English teacher about the conditions
in the classroom during the teaching and learning process of English subjects. Then, the writer asked about the
difficulties faced by the students while learning English, the participation of the students in the class during the
lesson, what media were used by the teacher especially in honing the students' writing skills, and the writer did
not forget to ask about the grammar translation method to the teacher.

Basically, learning in the classroom runs as usual. Warm-up, delivery of material, questions and answers
and activities after learning. In writing, teachers usually use individual work activities. Due to lack of vocabulary
and grammar skills, sometimes students have difficulty in writing a few words or sentences.

Furthermore, the teacher said that he had never used GTM as a learning method, because in writing
lessons, the teacher only directed students to read or asked students to think of creative 1deas to write down or
based on student experience.

b) Scoring

In scoring student the researcher used rubric of scoring based on the lesson plan. It was found that pre-
test and post-test score was different. The table below shows the result of pre-test and post-test in pre-
experimental.

Table 2. Statistic of Pre-test and Post-test

N Minimum Maximum Sum Mean
Pre-test 41 40 95 2495 60,85
Post-test 41 55 100 3060 74,63

From the table above, it can be seen that pre-test mean score is a lower than post-test score. It is mean
that using GTM can make better result of their score in writing skill after treatment.

In this case, the researcher wants to know whether there is a significant effect by using this method on
the development of students' writing skills. This sample was taken from 41 students after being given treatment.

Table 3. Paired Test

t-Test: Paired Two Sample for Means
Pre-Test Post-Test
Mean 60,85 74,63
Variance 264 8 140.4
Observations 41 41
Hypothesized Mean Difference 0
Df 40
t Stat -9,516
P(T<=t) two-tail 7,909
t Critical two-tail 2,021




If teoum = tunte or significance value > a (0.05) then HO accepted and Ha rejected.
If teoum < tunte or significance value < a (0.05) then HO rejected and Ha accepted.

leson these calculations, the value of te is higher than tyy. (2,021 > nS 16) or P value (sig. (7, 909)
> 0.05), thus Ho is accepted and Ha is rejected. So, there is a significant difference in learning outcomes using the
grammar translation method on students' writing skills.

IV. DISCUSSION

Based on the analysis of calculations that have been carried out by researchers, it can be concluded that
there is a significant effect on students' writing skills using the GTM method. This can be said to be significant
because there are differences in the final results of the research that has been carried out by researchers. The
increase from the pre-test to the post-test scores was 60,85 from the pre-test scores to 74,63 in the post-test scores.
In addition, the amount of increase can be said to be significant based on the results of calculations through the
T-Paired statistical test with a sample of 41 students, where the statistical test shows that tegy 1s higher than tupe
(2,021 > -9.516) or the significance level can be known based on the calculation of the significance level of the
p-value of (sig. (7.909) > 5%) then the data can be said to be significant.

These results are in accordance with previous research from Arjun (2018:37) which carried the same
theme, namely the effect of the GTM method on improving students' writing skills with his thesis entitled "The
Effect of Using Grammar Translation Methods in Compiling Compound Sentences in Eighth Students of SMP
Negeri 9 Parepare” Year Lesson 2018/2019. In the report it is stated that 15 students from a sample of 20 students
managed to get a score criteria above 70%, while 5 students from a sample of 20 students got a score criteria
below 70%. By calculating the significance value ry, = 0.980 > ryp . = 0.250 with a significance level of 5%, so
that the sﬂdy can be said to be significant.

From the imprivement, we could see that the Grammar Translation Method was effective for increasing
students” writing skill. Accordance with the theory put forward by Larsen-Freeman in 2000:11 which states that:
“Grammar Translation Method is a language teaching method that was created to guide students in reading literary
works. Literature written in the target language aims to achieve an understanding of the grammatical rules and
vocabulary of the language chosen as the target language. This method is believed to be able to develop their
minds with mental exercises that train students.” Thus, this research is in accordance with the statement, because
students are trained to be creative in developing grammar, vocabulary in processing sentences to improve students'
writing skills. In addition, some of the studies above have obtained significant results by using the Grammar
Translation Method as a learning method to improve students' abilities.

V.CONCLUSION

Based on the research, it can be concluded that the Grammar Translation Method is successful method
used as a method to improve students' writing skills. Although it is C()nsidereal classic method, it is still feasible
to use in modern times. This research can be said to be successful because there is a significant increase in the
results of the pre-test and post-test scores after being given treatment to the students. So this research has proven
that there is an increase in achievement with the method used by researchers as research material. Ilﬂ]diti()n,
researchershave obtained significantresults by using this method to conduct this research. That way, the Grammar
Translation Method can still be used as a learning method that can improve students' learning abilities.

In the connection with the conclusion above, the researcher further proposed some suggestions as
teachers should be able to apply several strategies in teaching that are suitable for students. By paying attention
to the material, methods and ways of teaching so as not to make students feel bored in following the lessons being
taught. In addition, based on research that has been done using the Grammar Translation Method , this method can
improve students' ability to learn English. So, researching suggests teachers to try to apply these methods to hone
students' abilities, especially in reading and writing. Teachers can also add games to play with students in
translating various sentences in language transitions so that learning is not boring and effective.
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